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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju (Projekat
registracije nekretnina) izmedu Bosne i Hercegovine i Medunarodne
asocijacije za raztr oj, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
(Projekat registracije nekretnina) izmedu Bosne i Hercegovine i Medunarodne asocijacije za
razvoj, koji je potpisan 25. januara2Dl3. godine u Sarajevu.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 30. redovnoj sjednici, odrZanoj 12.

decembra 2012. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma i ovlastilo Ministra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiSe. Kopija navedene odluke
Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine broj : 0l-50-l-3666-18112 od 12. decembra 2012.
godine je u prilogu ovog akta.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 49. sjednici, odrZanoj 08. maja
2013. godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma. U prilogu se

dostavlja fotokopija obavijesti Generalnog sekretarijata Vije6a ministara Bosne i
Hercegovine, akt br. 05-07-1-1395-l3ll3 od 09. maja 2013. godine.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovaraju6im
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izw5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik BiH broj 29100 i32ll3), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu

MINISTAR

Musala 2, Srrajevo, Tel: (+3E7 33) 2El-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.na 2, Capajero, Te.n: (+3E7 33) 281-100, OaKc: (+387 331221-156
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PRIJEDLOG

Temeljem dlanka V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skup5tine
Bosne i Hercegovine ( Odluka PS BiH broj: d godine),
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na _ . sjednici, odrZanoj godine,
donijelo

ODLUKU

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O FINAI\ICIRANJU @rojekt registracije
nekretnina) IZMEDU BOSI\IE I IIERCEGOVINE I MEDUNARODNE ASOCIJACIJE

ZAF.AZVOJ

dlanak 1.

Ratificira se Sporazum o financiranju (Projekt registracije nekretnina) izmetlu Bosne i
Hercegovine i Medunarodne asocijacije zarazvoj, koji je potpisan 25. sijednja 2013. godine u
Sarajevu na engleskom jeziku.

dhnak 2.

Tekst Sporazuma u prijevodu glasi:

KREDIT BROJ 5I88.BA

Sporazum o financiranju



!

@rojekt registracij e nekretnina)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

I

MEDI]NARODNE ASOCIJACItrE ZA RAZVOJ

Datum: 25. sijednja 2013.

KREDIT BROJ 5188.84

SPORAZUM O FINAI\CIRANJU

SPORAZUM od 25. sijednja 2013. sklopljen izmedu: Bosne i Hercegovine,
("Primatelj"), i MEDUNARODNE ASOCIJACIJE ZA RAZVOJ ("Asocijacija"). Primatelj i
Asocijacija ovim su se suglasili o slijededem:

dr,axl. l - oPer uvJETr; DEFINTcTJE
1.01. Opdi uvjeti (kako je definirano u Prilogu ovom Sporazumu) dine integralni dio ovog

Sporazuma.

1.02. Osim ako kontekst ne nalaLe drugadije, izrazi oznaleni velikim slovima upotrijebljeni u



t,

ovom Sporazumu imaju znadenja koja su im pripisana u Opiim uvjetima ili u Prilogu

ovog Sporazvma.

CL,q.NAK Ir - FINANcIRANJE

2.01. Asocijacija je suglasna s preno5enjem na Primatelja, pod uvjetima i odredbama
utvrdenim ili spomenutim u ovom Sporazumu, granta u iznosu od dvadeset dva
milijuna sedam stotina tisuda Specijalnih prava potraLivanja (22,700,000 SPP) (dalje u
tekstu razlidito oznadavan kao: "Kredit" i "Financiranje") zapomo6 u financiranju
projekta opisanog u Rasporedu I ovog Sporazuma ("Projekt").

2.02.Primatelj moZe podi6i sredstva za Financiranje sukladno Dijelu IV Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

2.03. Maksimalna stopa naknade za obvezu koju plaia Primatelj na nepodignuti financijski
iznos iznosi pola postotka (ll2%) godi5nje.

2.04. Naknada za uslugu koju plada Primatelj na Podignuti iznos kredita iznosi tri detvrtine
postotka (3 I 4%) godi5nj e.

2.05. Naknada kamate koju pla6a Primatelj na Podignuti iznos kredita iznosi jedan cijeli i
jednu detvrtinu postotka (1.25%) godiSnje.

2.06. Datumizaplacanja su l5 veljade i 15 kolovoza svake godine.
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2.07 . Glavnica Kredita se vra6a sukladno rasporedu za otplatu koji je utvrden u Rasporedu 3

ovog Sporazuma.

2.08. Valuta za otplatu je euro.

ir,,qNA.r IIl - PRoJEKT

3.01 Primatelj izjavljuje svoju obvezu prema cilju Projekta. U tom smislu,
Primatelj utjede na Federaciju i Republiku Srpske da izvr5e Projekt sukladno
odredbama Clanka IV Opiih uvjeta, i Sporazumu o projektu sklopljenim s

Federacijom i Sporazumu o projektu sklopljenim s Republikom Srpskom.



3.02.8e2 ogranidenja po odredbe Dijela 3.01. ovog Sporazuma, i osim ako Primatelj i
Asocijacija drugadije dogovore, Primatelj osigurava izvr5avanje Projekta sukladno
odredbama Rasporeda 2 ovog Sporazuma.

dL.tNA.r Iv - pRAVI\I LIJEK ASocJAcIJE

4.01. Dodatni dogatlaji za obustavu sastoje se od slijede6eg:

(a) Zakoni Federacije su izmijenjeni, dopunjeni, obustavljeni, ukinuti ili opozvani na
nadin da materijalno i negativno utjedu na sposobnost Federacije u izvr5avanju
svoje obveze prema Sporazumu o projektu sklopljenom s Federacijom.

(b) Zakoni Republike Srpske su izmijenjeni, dopunjeni, obustavljeni, ukinuti ili
opozvani na nadin da materijalno i negativno utjedu na sposobnost RS da izvr5ava
svoje obveze prema Sporazumu o projektu sklopljenim sa RS.

(c) Bilo koji Entitet nrje uspio da izvrSi svoje obveze prema svojim
odgovaraj u6im Supsidij arnim sporazumuma.

(d) Kao rezultat dogadaja koji nastupe nakon datuma ovog Sporazuma,
nastupa izvanredna okolnost koja dini nevjerojatnim to da ce Entiteti
biti u stanju da izvr5e svoje obveze prema svojim odgovarajudim
Supsidij arnim sporazumima.

4.02.Dodatnidogatlaj ubrzanja sastoji od slijede6eg: svaki dogaclaj iz Dijela 4.01. ovog
Sporazuma nastupa i nastavlja se za razdoblje od Sezdeset (60) dana poslije najave

dogaclaja koju je Asocijacija dala Primatelju.
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ClaNar v - PRAVoSNAZNoST: RASKID

5.01. Dodatni uvjeti za pravosnaZnost sastoje se iz slijedeieg:

(a) Sporazum o Projektu je potpisan u ime Asocijacije i Entiteta, pod
Uvjetima i odredbama koji su zadovoljavajudiza Asocijaciju;

(b) za Entitet koji se spominje u Dijelu 5.01. potpisan je Supsidijarni
sporazum u ime Primatelja i spomenutog Entiteta, pod uvjetima i
odredbama koji su zadovoljavaju1iza Asocijaciju; i
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(c) i Federacija i RS su imenovali Jedinicu za provedbu projekta koje su prihvatljive
za Asocijaciju.

5.02. Dodatna pravna stvar sastoji se od slijededeg:

(a) Supsidijarni sporazum je propisno ovjeren ili ratificiran od strane
Primatelja i Entiteta i pravno je obvezujudi za Primatelja i Entitet sukladno
njegovim uvjetima.

5.03. Rok pravomodnosti istide stotinu dvadeset (120) dana nakon datuma na ovom
Sporazumu.

5.04. Za potrebe Dijela 8.05(b) Opdih uvjeta, datum na koji prestaju obveze Primatelja prema
ovom Sporazumu (osim onih koje se odnose na obveze pladanja) prestaju dvadeset pet
(25) godina nakon datuma na ovom Sporazumu.

dIaNaX VI. PREDSTAVI\IK PRIMATELJA: ADRESE

6.01. Predstavnik Primatelja je Ministar financija itrezora Bosne i Hercegovine.
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6.02. Adresa Primatelja je:

Ministarstvo financija i trezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Faksimil:



tf

(387-33) 202-e30

6.03. Adresa Asocijacije je:

Medunarodna asocij ac ij a za razv oj
1818 H Street, NV
Washington,DC 20433
Sjedinjene Ameridke DrZave

Telegraf: Teleks: Faksimil:

TNDEVAS 248.423(MCr) r-202-477-639r
Washington, DC
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DOGOVORILI SU u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na prvi gorenaznadeni dan i
godinu.

za BOSNU I HERCEGOVINU

N. Splntc. sr.
ovla5teni predstavnik
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Ime i prezime: Nikola SPruC

Zvanje: Ministar financija i trezora BiH

za MEDUNARODNU ASOCIJACITU ZA RAZVOJ

(neditak sr. potpis)
ovlaSteni predstavnik

Ime i prezime: Anabela Abreu

Zv anje: Regionalni menadZer
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RASPORED 1

Opis projekta

Cilj Projekta je potpora razvoja odrZivog sustava registracije nekretnina sa usklatlenim
gruntovnim i katastarskim podacima u urbanim podrudjima Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske.

Projekt se sastoji iz slijede6ih dijelova:

Dio l: Federacija



Komponenta A

PodrZavajudi usklatlivanje gruntovnih i katastarskih podataka o zemlji5tu, zgradama i
pravima na temelju postoje6e situacije u ovom podrudju, ukljudujuii i mapiranje ranjivih
podrudja, socijalni nadzor i kampanje za javnu osvije5tenost po pitanju potpore registracije
prava na nekrentine i vektorizacije grafidkih katastarskih mapa.

Komponenta B

Pobolj5anje radnih uvjeta i infrastrukture u gruntovnim i katastarskim sluZbamakroz
renoviranje prostorija, razvoj informatidkog sustava i tehnologije komunikacija (ICT) i
opremanje namje5tajem i opremom.

Komponenta C

Podr5ka razvoja politike i institucija u odrZivosti i upravljanju registrima nekretnina i
podr5ka upravljanju projektom i nadzor kroz pruLanje tehnidke pomoii, obuka, inkrementalne
operativne tro5kove i opremu.

Dio 2: Republika Srpska

Komponenta A

PodrZavajudi usklailivanje gruntovnih i katastarskih podataka o zemljiStu, zgradama i
pravima na temelju postojeie situacije u ovom podrudju, ukljudujuii razvoj referentnog
koordinatnog sustava, mapiranje ranjivih podrudja, socijalni nadzor i kampanje za javnu
osvijeStenost po pitanju potpore registracije prava na nekrentine i vektorizaciju grafidkih
katastarskih mapa.

Komponenta B

PoboljSanje radnih uvjeta i infrastrukture u gruntovnim i katastarskim sluZbama kroz
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renoviranje i kupnju prostorija, razvoj informatidkog sustava i tehnologije komunikacija
(ICT), kreiranje digitaliziranih arhiva, i opremanje namjeStajem i opremom.

Komponenta C

Podr5ka razvoja politike i institucija u odrZivosti i upravljanju registrima nekretnina i

podr5ka upravljanju projektom i nadzor kroz pruZanje tehnidke pomoii, obuka, inkrementalne
operativne troSkove i opremu.
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RASPORED 2

IzvrSenje projekta

Dio I AranZmani za provedbu

A. Institucionalni aranZmani

l. a. Primatelj utjede na Federaciju, preko Federalne GA, da izvr5i Dio I



Projekta. Federalna GA je odgovorna za svakodnevno provotlenje Dijela I
Projekta, ukljuduju6i nabave i financijsko upravljanje.

b. Primatelj utjede na Federaciju da odrZava Federalnu JPP u okviru Federalne GA za
sve vrijeme trajanja provedbe Projekta, s projektnim zadacima i resursima koji su

zadovo lj avaj uci za Asocij acij u, i sa dovolj nim broj em strudnog kadra,

2. a. Primatelj utjede na Republiku Srpsku, preko GA Republike Srpske, da

izvr5i Dio 2 Projekta. GA RS je odgovorna za svakodnevno provoclenje Dijela2
Projekta, ukljudujudi nabave i financijsko upravljanje.

b. Primatelj utjede na Republiku Srpsku da odrZava JPP RS u okviru GA RS za sve
vrijeme trajanja provedbe Projekta, s projektnim zadacima i resursima koji su

zadovoljavaj uci za Asocijaciju, i sa dovoljnim brojem strudnog kadra.

3. a. Primatelj utjede na Federaciju i Republiku Srspku da uspostave Obor za
koordinaciju Projekta koji se sastoji od Sest (6) predstavnika, pojedan iz Federalne
GA, Federalnog Ministarstva financija, Federalnog MOJ, GA RS, Ministarstva
financija Republike Srpska i RS MOP.

b. Uloga Odbora za koordinaciju Projekta biti ie da kooridinira projektnim aktivnostima i
da razmjenjuje projektne informacije osiguravajudi harmonizirani pristup Primatelj ie
utjecati na Entitete odrZavati Odbor za koordinaciju Projekta za sve vrijeme trajanja
povotlenja Projekta, s projektnim zadacima i resursima koji su zadovoljavajuci za

Asocijaciju.

4. Primatelj utjede na Federalnu JPP i JPP Republike Srpska da 1. prosinca svake godine
podev5i od 31. sijednja 2013. godine predaju Asopcijaciji na pregled iodobrenje godi5nji
plan obuke za Projekt za narednu kalendarsku godinu.
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5. Primatelj utjede na Entitete da do 31. prosinca 2014. godine predaju Asocijacijina pregled i
odobrenje dugorodnu strategiju i poslovni plan koji omoguiuju odrZivu registraciju
nekretnina na entitetskoj razini.

6. Primatelj neie, i utjede na Entitete da ne izmijenjuju, ne dopunjuju, ne obustavljaju, ne

ukidaju ili ne opozivaju zakone koji utjedu na zemlji5nu upravu na nadin da materijalno
utjedu na performansu Primatelja, ili bilo kojeg entiteta u okviru Projekta.

B. Supsidijarni sporazum



l. Kako bi olak5ala svakom Entitetu provoclenje njihovog odgovarajudeg Dijela Projekta,
Primatelj ie dio sredstava iz Financiranja staviti na raspolaganje svakom Entitetu prema
supsidijarnom sporazumu izmedu Primatelja i Entiteta ("Supsidijarni sporazum"), prema
uvjetima i odredbama koje odobri Asocijacija, a koji obuhvaiaju uvjete i odredbe izlo1ene
u nastavku u paragrafu 2 (a) i 2 (b), tim redoslijedom.

2.(a) Zapotrebe Dijela I Projekta, Primatelj stupa u Supsidijarni sporazum sa Fedracije
(Federalni Suspidijarni sporazum) prema uvjetima i rokovima koje prethodno odobri
Asocijacija. Osim u sludaju kada Asocijacija drugadije dogovori, ti uvjeti i odredbe
ukljuduju slijede6e:

(D Primatelj ponovno posu<luje Federaciji iznos u Specijalnim pravima vudenja
kojije jednak iznosu Kredita koji je dodijeljen s vremena na vrijeme Kategoriji
(l) prikazanoj u nastavku u tablici u Rasporedu 2, Dijela IV, iparagrafa2 ovog
Sporazuma;

Rok za Supsidijarno financiranje je dvadeset pet (25) godina, ukljudujudi i
petogodi5nji (5) grejs period;

Primatelj naplaiuje Federaciji naknadu za obvezu po stopi koja je jednaka stopi
koja se pla6a prema Dijelu 02:03 ovog Sporazuma, na glavnicu Suspidijarnog
financiranja koje nije podignuto s vremena na vrijeme;

Primatelj napla6uje Federaciji naknadu za uslugu na glavnicu Suspidijarnog
financiranja podignutog i preostalog s vremena na vrijeme po stopi koja je
jednaka stopi koja se plaia prema Dijelu 02:04 ovog Sporazuma.

Glavnica Supsidijarnog financiranja ispladuje se u eurima ijednaka je
Specijalnim pravima vudenja (odretlenim od datuma ili odgovarajuiih datuma
isplate) vrijednosti valute ili valuta povudenih sa Kreditnog raduna na radun
tro5kova Projekta; i

-10-

(vi) Primatelj naplaCuje Federaciji kamatu na povudeno Supsidijarno financiranje
po stopi od jednog cijelog ijedne detvrtine postotka (1.25%).

(b) Zapotrebe Dijela 2 Projekta, Primatelj stupa u Supsidijarni sporazum sa RS (RS
Suspidijarni sporazum) prema uvjetima i rokovima koje prethodno odobri Asocijacija.
Osim u sludaju kada Asocijacija drugadije dogovori, ti uvjeti i odredbe ukljuduju
slijedeie:

(i) Primatelj ponovno posutluje RS iznos u Specijalnim pravima vudenja koji je

(ii)

(iiD

(iv)

(v)



jednak iznosu Kredita kojije dodijeljen s vremena na vrijeme Kategorijama 2 i
3 prikazanoj u nastavku u tablici u Rasporedu 2, Dijela IV, i paragrafa2 ovog
Sporazuma;

(iD Rok za Supsidijarno financiranje je dvadeset pet (25) godina, ukljudujuii i
petogodiSnji (5) grejs period;

(iii) Primatelj naplaiuje RS naknadu za obvezu po stopi koja je jednaka stopi koja
se plada prema Dijelu 02:03 ovog Sporazuma, na glavnicu Suspidijarnog
financiranja koje nije podignuto s vremena na vrijeme;

(iv) Primatelj napla6uje RS naknadu za uslugu na glavnicu Suspidijarnog
financiranja podignutog i preostalog s vremena na vrijeme po stopi koja je
jednaka stopi koja se plala prema Dijelu 02:04 ovog Sporazuma.

(v) Glavnica Supsidijarnog financiranja isplaiuje se u eurima i jednaka je
Specijalnim pravima vudenja (odreclenim od datuma ili odgovarajuiih datuma
isplate) vrijednosti valute ili valuta povudenih sa Kreditnog raduna na adun

tro5kova Projekta; i

(vi) Primatelj napladuje RS kamatu na povudeno Supsidijarno financiranje po stopi
od jednog cijelog i jedne detvrtine postotka (1.25%).

3. Primatelj primjenjuje svoja prava prema supsidijarnom sporazumu na nadin da Stiti
interese Primatelja i Asocijacije i da ostvaruje namjene financiranja. Osim u sludaju kada

Asocijacija drugadije dogovori, Primatelj ne izmjenjuje, ne dopunjuje, ne obustavlja, ne

ukida i ne opoziva Supsidijarni sporazum niti bilo koju od njegovih odredaba.
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C. Borba protiv korupcije

Primatelj osigurava provedbu Projekta sukladno odredbama Smjernica o borbi protiv
korupcije.

D. Mjere osiguranja

1. Primatelj osigurava to da se Projekt izvr5ava sukladno Okvirom upravljanja okoli5em



4.

(OUO) i svim lokalnim specifidnim Planovima upravljanja okoliSem (PUO) koji se

pripreme u tijeku provedbe Projekta.

Primatelj preko Entiteta osigurava pravodobno poduzimanje svih mjera neophodnih za
provoclenje OUO i PUO.

Primatelj osigurava to da se OUO ne izmjenjuje, ne nadopunjuje, ne obustavlja, ne
ukida i ne opoziva, osim uz prethodno pisano odobrenje Asocijacije.

Zaprovedbu Dijela 1, Komponente B i Dijela 2, Komponente B, primatelj osigurava
to da Entiteti odobre lokalne specifidne Planove upravljanja okoli5em, koji su

zadovoljavaju6i za Asocijaciju, prue zapolnjanja svih radova.

Primatelj osigurava to da RS, preko JPP RS, stupi u kupovni sporazum koji je
zadovoljavaj u6i za Asocijaciju, za zemlji(ta i imovinu koja se kupuje prema Dijelu 2,
Komponente B.

Dio II

A. Projektna izvje5da

Primatelj prati i procjenjuje napredovanje Projekta i priprema Projektne izvje5taje sukladno
odredbama Dijela 4.08 Opdih uvjeta i na temelju pokazatelja koji su prihvatljivi za
Asocijaciju. Svako Projektno izvje56e pokriva razdoblje od jednog kalendarskog kvartala, i

dopremaie se Asocijaciji najkasnije detrdeset pet (45) dana po isteku razdoblja koje je
obuhvadeno tim izvje56em.
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Financijsko upravljanje, financijska izvje56a i revizije

Primatelj odr1ava i utjede na to da se odrZava sustav financijskog upravljanja sukladno
odredbama Dijela 4.09 Op6ih uvjeta.

Bez ogranidavanja odredaba u Dijelu A ovog Odjeljka, Primatelj utjede na Entitete da
pripreme i dostave Asocijaciji najkasnije detrdeset pet (45) dana nakon isteka svakog
kalendarskog kvartala privremeni nerevidirani financijske izvje5taje za Projekt koji

5.

B.

1.

2.



3.

pokrivaju taj kvartal, au obliku i po sadrZaju koji su zadovoljavaju6i za Asocijaciju.

Primatelj utjede na Entitete revidirati svoje Financijske izvje5taje sukladno odredbama
Dijela 4.09(b) Opdih uvjeta. Svaka revizija Financijskih izvje(la pokriva razdoblje od
jedne fiskalne godine Primatelja, podevSi s fiskalnom godinom u kojoj je izvr5eno
prvo poladenje unutar Pripremnog avansa za Projekt. Revidirani Financijski izvje5taji
za svaki takav period dopremaju se Asocijaciji najkasnije Sest (6) mjeseci po isteku
takvog razdoblja.

Dio 3 Nabave

Opde

Roba, radovi i ne-konzultantske usluge. Sva roba, radovi i ne'konzultantske
usluge potrebne zaovaj Projekt, a koje se financiraju iz sredstava Financiranja
nabavljaju se sukladno zahtjevima utvrdenim ili navedenim u Dijelu I Smjernica za
nabave, i odredbama ovog Odjeljka.

Konzultantske usluge. Sve konzultantske usluge koje su potrebne za Projekt, a koje
se financiraju iz sredstava Financiranja nabavljaju se sukladno zahtjevima utvrdenim
ili navedenim u Dijelu I i IV Smjernica o konzultantima, i odredbama ovog Odjeljka.

Definicije. Termini zabiljeLenl velikim slovom u nastavku u ovom Odjeljku a

upotrijebljeni za opisivanje posebnih nadina nabave ili metoda pregleda odretlenih
ugovora od strane Asocijacije odnose se na odgovarajuie metode koji su opisani u
Dijelovima II i m Smjernica za nabave, ili Dijelova II, III, IV i V Smjernica za

konzultante, prema datom sludaju.

l.
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B. Posebni metodi nabave roba, radova i ne-konzultantskih usluga

l. Medunarodni natjeiaji. Osim ako je drugadije propisano u todki 2 u
nastavku, robe, radovi i ne-konzultantske usluge se nabavljaju po ugovorima
dodij elj enim na temelj u medunarodnog natj edaj a.

2. Ostale metode nabave roba, radova i ne-konzultantskih usluga. Slijede6e
metode, pored medunarodnog natjedaja, mogu se koristiti za nabavu roba,
radova i ne-konzultantskih usluga za ugovore navedene u Planovima nabave:

A.

2.

a



(a)

(b)
(c)

DrZavni natjedaj, koji podlijeZe modifikacijama izloZenim u paragrafu 3 u
nastavku;
Kupnja; i
Izravno ugovaranje;

3. Postupak DrZavnog natjedaja provodi se putem standardne tenderske dokumentacije
koja je prihvatljiva za Asocijaciju, Sto podlijeZe slijede6im odredbama:

(1) Registracija

(a) ponuda se ne ogranidava na prethodno registrirane tvrtke;

(b) u sludajevima kada je registracija potrebna, ponudadima: (i) 6e biti
dano

dovoljno vremena da zavr5e proces registracije, i (ii) ne smije biti
uskraiena registracija zbog razloga koji nisu povezani s njihovom
sposobno5iu i resursima za uspje5no obavljanje ugovora, Sto ie biti
verificirano putem post-kvalifikacije; i

strani ponudadi nisu sprijedeni da sudjeluju na nadedaju. Ako je
potreban proces registracije, stranom ponucladu proglaSenom za
ponuClada sa najniZom prihvatljivom ponudom daje se razumna
mogudnost da se registrira.

(2) Reklama

Poziv za natjedaj objavljuje se u najmanje jednom Siroko dostupnom drZavnom
dnevnom listu uz osiguravanje najmanje trideset (30) dana za pripremu i podno5enje ponuda.
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(3) Pred-kvalifikacija

Onda kada je neophodna pred-kvalifikacija za velike ili sloZene radove, pozivnice za
pred-kvalifikacije za nadmetanje biie objavljene u najmanje jednom Siroko dostupnom
drZavnom dnevnom listu najmanje trideset (30) dana prije isteka rokaza podno5enje prijava

(c)



za pred-kvalifikaciju. Minimalno iskustvo i tehnidki i financijski uvjeti izridito se navode u
dokumentima za pred-kvali fi kacij u.

(4) Sudjelovanje drZavnih poduzeda

DrLavna poduze6a u Bosni i Hercegovini, ukljuduju6i i ona u Federaciji BiH
i Republici Srpskoj, imaju pravo sudjelovati na natjedaju samo ako mogu ustanoviti da su
pravno i financijski autonomni, da posluju u okvirima trgovinskog prava i da nisu ovisna
agencija nadleZnog ugovaradkog organa. Pored toga, oni podlijeZu istoj ponudi i zahtjevima
za osiguranje izvotlenja radova kao i ostali ponucladi.

(5) Tenderska dokumentacija

Naruditelj koristi odgovarajude standardne dokumente za natjedaj za nabavu
roba, radova ili usluga takvih da su oni prihvatljivi za Asocijaciju.

(6) Otvaranje i vrednovanje ponuda

(a) ponuda mora biti otvorena u javnosti, odmah nakon isteka krajnjeg roka
za podnoSenje ponuda;

(b) procjena ponuda vr5i se uz strogo pridrZavanje monetarno mjerljivih
kriterija naznadenih u natjedajnoj dokumentaciji; i

(c) ugovori se dodjeljuju kvalificiranom ponudadu za kojeg se ocijeni da je
podnio najniZu suStinski odgovarajudu ponudu, bez pregovaranja.

(7) Korekcija cijena

Ugovori graclevinskih radova koji su dugog trajanja (dulje od 18 mjeseci) sadrZe

odgovarajuiu klauzulu o korekciji cijena.

(8) Odbijanje ponuda

Ponude se ne odbijaju niti se nove ponude potraZuju bez prethodne suglasnosti
Asocijacije.
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(9) Osiguranja

(a) osiguranje ponuda i osiguranje izvoilenjatreba pratiti op6e prihvadenu
praksu koja se koristi na doma6em trZi5tu;

(b) alternativne metode, poput izjave o obezbjetlenju ponude, mogu biti
prihvatljive, iu tom sludaju Korisnik sredstava moile zahtijevati od



ponudada da potpi5u izjavu kojom prihvaiaju to da ako se povuku ili
izmijene svoju ponudu tijekom razdoblja vailenja ugovora, ili ako im se

dodijeli ugovor i isti ne uspiju potpisati, ili dostaviti jamstvo za njegovo
izvr5avanje, pnje roka definiranog u nadedajnoj dokumentaciji,
ponuclad 6e biti suspendiran za daljnje sudjelovanje u natjedaju kod
jedinice provedbu;

(c) avansno pla6anje ugovarateljima se ne vr5i bez odgovaraju6eg
osiguranja avansne uplate. Ove vrijednosnice ukljuduju se u tendersku
dokumentaciju u tekstu i obliku koji je prihvatljiv za Asocijaciju.

(10) Pravo na uvid i reviziju

Svaki ugovor koji se financira iz sredstava Kredita osigurava to da dobavljadi,
izvocladi i podizvodadi dopu5taju Asocijaciji da na njen zahtlev ispita njihove radune i
evidenciju u svezi nabave i izvr5enja ugovora, i da te radune i evidenciju revidiraju revizori
koje imenuje Asocijacija. Namjerni i materijalni prekr5aji ovakve odredbe od strane
dobavljada, izvotlada i podizvoilada mogu dovesti do zabrane daljnjih aktivnosti.

(11) Pronevjera i korupcija

Asocijacija progla5ava poduzede ili pojedinca nepodobnim na neodredeno ili odredeno
vrijeme za dodjelu ugovora koji financira Asocijacija, ukoliko se u bilo kojem trenutku utvrdi
da su poduzeie ili pojedinac, neposredno ili preko posrednika, angaLirani u aktivnostima
korupcije, pronevjere, utaje podataka, prinude ili opstrukcija u nadmetanjuza ili u izvrSavanju
ugovora koji financira grupacija Svjetske banke.

C. Posebni metodi nabave konzultantskih usluga

1. Odabir na temelju kvalitete i cijene. Osim ako je drugadije propisano
paragrafu 2 u nastavku, konzultantske usluge se nabavljaju po ugovorima
dodijeljenim prema odabiru na temelju kvalitete i cijene.
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2. Ostale metode nabave konzultantskih usluga. Slijedeie metode, pored
odabira na temelju kvalitete i cijene, mogu se koristiti za nabavu konzultantskih

usluga
za one zadatke koji su navedeni u Planovima nabave:



(a) Odabir na temelju najmanje cijene;
(b) Odabir prema fiksnom proradunu;
(c) Odabir temeljen na kvalifikacijama konzultanta;
(d) Odabir konzultantskih poduze6a po principu jednog izvora; i
(e) Postupci izloleni u todkama 5.1 i 516 Smjernica o konzultantima za izbor

poj edinadnog konzultanta.

D. Analiza odluka o nabavi koju vr5i Asocijacija

Planom nabave se ureiluju oni ugovori koji podlijeZu prethodnom pregledu od strane
Asocijacije. Svi drugi ugovori podlijeZu Naknadnom pregledu od strane Asocijacije.

Dio IV

A. Op6i dio

1. Primatelj moZe preuzeti sredstva od Financiranja, sukladno odredbama elanka
II Op6ih uvjeta, ovoga Odjeljka, i takvih dodatnih uputa koje Asocijacija moZe navesti
u obavijesti za Primatelja (ukljuduju6i "Smjernice za isplate za projekte Svjetske
banke" od svibnja 2006. koje Asocijacija s vremena na vrijeme revidira, i koje su
primjenjive na ovaj Sporazum u Sukladno takvim instrukcijama), za financiranje
prihvatljivih tro5kova kao Sto je navedeno u tablici paragrafa 2 u nastavku.

2. U slijede6oj tablici navedene su kategorije Prihvatljivih tro5kova koji
mogu biti financirani iz sredstava Financiranja ("Kategorija"), dodijeljeni iznosi
Kredita za svaku Kategoriju i postotak tro5kova koji se financiraju za Prihvatljive
tro5kove u svakoj Kategoriji:

-17 -

Dodijeljeni iznos
Kredita

Postotak troSkova
koji se financiraju
(porezi ukljuieni)Kategorija

tzrazeno a



(l) Roba, radovi, ne-konzultantske
usluge, konzultantske usluge, Obuke i
Inkrementalni operativni tro5kovi u
oviru Diiela I Proiekta

11,600,000 100 %

(2) Roba, radovi, ne-konzultantske
usluge, konzultantske usluge, Obuke i
Inkrementalni operativni tro5kovi u
oviru Diiela 2 Proiekta

9.200.000 r00%

(3) Kupovina novih prostorija /
podruZnicau okviru Diiela 2 Proiekta 1,900,000 r00%

UKT]PAI\ IZNOS 22.700.000

B. Uvjeti za preuzimanje sredstava; Razdoblje za preuzimanje sredstava;

L Bez obzira na odredbe iz odjeljka A ovoga Dijela, ne vrSi se preuzimanje
sredstava za isplate prema Kategoriji 3 osim ako je izvr5ni sporazum o kupnji imovine
zadovoljavaju(,lza Asocijaciju u obliku i po sadrZaju.

2. Rok za zavr5etakje 31. srpnja 2018.
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RASPORED 3
Raspored otplate



Datum prispijeda otplate
Glavnica Kredita koja se otpla6uje

(izraLeno u postotku) *

Svakos 15. veliade i 15. kolovoza
Podev5i sa 15. veljade 2018. do i sa 15.

kolovoza2027.
t.6s %

Podev5i sa 15. veljade2028. do i sa 15.

kolovoza 2037.
3.35 %
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PRILOG

Dio I Definiciie

l. "Smjernice za borbu protiv korupcije" oznalava "Smjernice za sprjedavanje i
borbu protiv prijevare i korupcije u projektima koji se financiraju izzajma IBRD i

* Postotak predstavlja postotak glavnice Kredita koji je potrebno otplatiti, osim ako Asocijacija naznaEi

drugafije sukladno Dijelu 3.03(b) Opdih uvjeta.



2.

a

Kredita i Grantova IDA ", od 15. listopada 2006, revidirane u sijednju 201L

"Kategorija" oznadava kategoriju izloZenu u tablici u Dijelu IV rasporedu 2 ovog
Sporazuma.

"Smjernice o knsultantima" oznadava "Smjernice: izbor i zap5ljavanje konzultanata u
okviru zajma IBRD iKredita iGrantova lDAzazajmoprimca od Svjetske banke" od
sijednja 201l.

"Subjekt" oznadava Federaciju Bosne i Hercegovine ili Republiku Srpske (onako kako
su ovi izrazi defrnirani u ovom Sporazumu), prema datom sludaju, a "Entiteti" oznalava
zajedno Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku.

"Okvir za upravljanje okoli5em" ili "OUO" oznalava Okvir za upravljanje okoliSem koji
je usvojio Primatelj u oZujku 2012. godine, a koji je zadovoljavajuii za Asocijaciju, i
koji se sastoji od kompleta mjera zaublalavanje i nadzor i institucionalnih mjera koje je
potrebno poduzeti radi eliminiranja nepovoljnih ekolo5kih ii socijalnih utjecaja, njihove
neutralizacije, ili smanjenja do prihvatljive razine, kao i aktivnosti koje su potrebne za
provedbu ovih mjera, kao i uzorak Plana upravljanja okoli5em.
"Plan upravljanja okoli5em" ili "PIJO" predstavlja specifidan lokalni Plan upravljanja
okoli5em koji je pripremljen u okviru Projekta sukladno OUO, kojim se opisuju
ekoloSke mjere ublaZavanja koje se odekuju za aktivnosti u okviru Projekta, kao i strane

OSOBA koje su odgovome za nadzor lzgradnje i operativne utjecaje.

7. "Euro" predstavlja zakonsku valutu drLava dlanica Europske unije koje ssu usvojile
jedinstvenu valutu sukladno Sporazumu o osnivanju Europske zajednice, koji je
izmijenjen i dopunjen Sporazumom o Europskoj uniji.

8. "Federacija" predstavlja Federaciju Bosne i Hercegovine, konstitutivni dio Primatelja,
obuhvaia sve njene zakonske nasljednike.

9. "Federalni GA" predstavlja Federalnu Upravu za geodetske i imovinsko pravne poslove,
i obuhvada sve njene zakonske nasljednike.

10. "Federalno MF" predstavlja Ministarstvo financija Federacije, i obuhvaia sve njegove
zakonske nasljednike.
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"Federalno MP" predstavlja Ministarstvo pravosuila Federacije, i obuhva6a sve
njegove zakonske nasljednike.

"Federalna JPP" predstavlja Jedinicu za provedbu projekta unutar Federalne Ltprave za
geodetske i imovinsko pravna pitanja, koja je odgovorna za povjerenidki funkcije

4.

5.

6.

Il

T2,



13.

14,

17.

18.

19.

provodenja Dijela I Projekta, i obuhva6a sve njene zakonske nasljednike.

"Sporazum o Projektu s Federacijom" predstavlja sporazum izmeclu Asocijacije i
Federacije zaovaj Projekt, koji s vremena navrijeme moZe biti izmijenjen idopunjen,
i ovaj termin obuhvada sve rasporede i sporazume koji su dopin5ki Sporazumu o
Projektu s Federacijom.

"Supsidijarni sporazum s Federacijom" predstavlja sporazum koji se sklapa izmedu
Primatelja i Federacije, koji se spominje u Rasporedu 2, Dijelu I i paragrafu B.1. ovog
Sporazuma, koji s vremna na vrijeme moZe biti izmijenjen i dopunjen.

15. "Zakoni Federacije" predstavlja zakone kojim se uspostvlja i vodi Federacija.

16. "Opii uvjeti" predstavlja "Opie uvjete za Kredite i Grantove Medunarodne asocijacije
zarazvoj" od 31. srpnja 2010.

"Inkrementalni operativni tro5kovi" predstavlja razumne inkrementalne tro5kove koji
se nadine u ime provedbe Projekta, njegovog upravljanja inadzora, ukljudujudi nabavu
uredskog materijala, izdavanje obavijesti za javne nabave, operativnost vozila,
odrZavanje i popravci ured i uredske opreme, komunikacije, prevodenje i tumadenje,
putni i nadzorni toSkovi, i ostali drugi tro5kovi u izravnoj vezi s Projektom, ali izuzev
placaza duZnosnike i zaposlenike Primatelja.

"Smjernice za nabavu" predstavlja "Smjernice: Nabava roba, radova i ne-
konzultantskih usluga u okviru zajma IBRD i Kredita iGrantova IDAza zajmoprimca
od Svjetske banka" od sijednja 201 1.

"Pfanovi zanabavu" predstavlja odgovarajuie planove zanabavu Federacije i
RepublikeSrpskepremaProjektu, od29. svibnja2012,ikojisespominjuuparagrafu
l.l8 Smjernica o nabavi i paragrafu 0l:25 Smjernica o konzultantima, koje s vremena
na vrijeme mogu biti izmijenjene i dopunjene u skladu s odredbama spomenutih
paragrafa.

20. "Republika Srpska" ili "RS" predstavlja Republiku Srpske, konstitutivni dio
Primatelja, i obuhvaia sve njene zakonske nasljednike.

21. "GA RS" predstavlja Upravu za
Srpske, i obuhvaia

"MF RS" predstavlja Ministarstvo
zakonske nasliednike.
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geodetske i imovinsko pravne poslove Republike
sve njene zakonske nasljednike.

financija Republike Srpska, i obuhvaia sve njegove22.



a

23. "MP RS" predstavlja Ministarstvo pravde Republike Srpske, i obuhvaia sve njegove
zakonske nasljednike.

"JPP RS" predstavlja Jedinicu za provedbu projekta unutar Uprave za geodetska i
imovinsko pravna pitanja Republike Srpska, koja je odgovoma za povjerenidki
funkcije provotlenja Dijela 2 Projekta, i obuhvaia sve njene zakonske nasljednike.

"Sporazum o Projektu sa RS" predstavlja sporazum izmeclu Asocijacije i Republike
Srpske za ovaj Projekt, koji s vremena na vrijeme moZe biti izmijenjen i dopunjen, i

ovaj termin obuhvada sve rasporede i sporazume koji su dopinSki Sporazumu o
Projektu sa RS.

"Supsidijarni sporazum sa RS" predstavlja sporazum koji se sklapa izmedu Primatelja
i Republike Srpska, koji se spominje u Rasporedu 2, Dijelu 1 i paragrafu B.l. ovog
Sporazuma, koji s vremna na vrijeme moZe biti izmijenjen i dopunjen.

"Zakoni RS" predstavlja zakone kojim se uspostvlja i vodi Republika Srpske.

"Supsidijarni sporazum" predstavlja sporazum koji se spominje u Dijelu 1-B rasporedu
2 ovog Sporazuma u skladu s kojim Primatelj stavlja dio sredstava iz Financiranja na

raspolaganje Entitetu.

"Obuka" predstavlja sve tro5kove u svezi s aktivnostima obuke u okviru Projekta
poput obrazovnih radionica, studijskih putovanja i lokalne obuke, i obuhvada pristojbe,
naknade, putne tro5kove i dnevne troSkove nastavnog ososblja i sudionika obuke,
tro5kove nastavnog materijala, iznajmljivanja prostorijai opreme, i ostale povezane

troSkove.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
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Dio II Modifikaciie Opdih uvieta

Modifikacije Opiih uvjeta su slijedeie:

l. Dio 3.02 se modificira da glasi kako slijedi:

"Dio 3.02. Naknada za uslugu Nalmada kamatu



F . rr a

(a) Nalcnada za uslugu. Primatelj plada Asocijaciji naknadu za uslugu Preuzeti
Kreditni Iznos po stopi koja je picizirana u Financijskom Sporazumu.
Naknada za uslugu se obradunava od odgovarajuiih datuma na koje su iznosi
Kredita preuzeti iplada se polugodiSnje za protekli period na svaki Datum za

otplatu. Naknade za uslugu se izadunavaju na temelju kalendarske godine od

360 dana, i kalendarskih mjeseci od 30 dana.

(b) Naknada za knmatu. Primatelj plaia Asocijaciji kamatu na Preuzeti Kreditni
Iznos po stopi koja je pricizirana u Financijskom Sporazumu. Kamata se

obradunava od odgovarajuiih datuma na koje su iznosi Kredita preuzeti i plaCa

se polugodi5nje za protekli period na svaki Datum za otplatu. Naknade za
uslugu se izadunavaju na temelju kalendarske godine od 360 dana, i
kalendarskih mjeseci od 30 dana. "

2.Paragraf 28 Priloga ("Financiranje otplate") se modificira umetanjem rijedi
"Naknada za kamatu" izmeclu rijedi "Naknada za uslugu" i "Naknada za obvezu".

3. Prilog se modificira umetanjem novog paragrafa 32 sa slijedeiom definicijom
"Naknade za kamatu", i odgovaraju6om prenumeracije preostalih paragrafa:

"32. "Naknadazakamatu" oznadava naknadu zakamatu preciziranu u Financijskom
Sporazumu za potrebe Dijela 3.02 (b). "

4. Prenumerisani paragraf 37 (prvobitno paragraf 36) Priloga ("Datum otplate") se

modificira umetanjem rijedi "Naknade za kamatu" izmedu rijedi "Naknade za uslugu" i
"Naknade za obvezu" .

5. Prenumerisani paragraf 50 (prvobitno paragraf 49) Priloga ("Naknada za uslugu") se

modificira zamjenom upuiivanja na Dio 3:02 s upudivanjem na Dio 3:02 (a).

ilanak 3.

Ova Odluka 6e biti objavljena u Sluibenom glasniku BiH-Meilunarodni ugovori na

hrvatskom, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo godine

PREDSJEDATELJ

NebojSa Radmanovi6


